
FR
AN

ÇA
IS 

Dernière modification : 13. Mar. 2025, v. X.X.X 
 

 

  

Les modes d’emploi sont disponibles en plusieurs langues (allemand, anglais, espagnol, français, 
italien, etc.). Vous pouvez les télécharger depuis notre site internet :  
www.pce-instruments.com 

  
 
 
 
 

 
MODE D’EMPLOI 
THERMOHYGROMETRE 
PCE-320 

 
  



FR
AN

ÇA
IS 

 

 

SOMMAIRE 
 

1 CONSIGNES DE SECURITE .................................................................................................. 5 

2 SPECIFICATIONS .............................................................................................................. 6 

2.1 SPECIFICATIONS TECHNIQUES .............................................................................................................. 6 

2.2 CONTENU DE LIVRAISON ........................................................................................................................ 7 

2.3 ACCESSOIRES OPTIONNELS ................................................................................................................... 7 

2.4 RAPPORT DISTANCE-POINT DE MESURE............................................................................................. 7 

3 DESCRIPTION DE L’APPAREIL .............................................................................................8 

3.1 DISPOSITIF ................................................................................................................................................ 8 

3.2 ÉCRAN ........................................................................................................................................................ 9 

4 UTILISATION .................................................................................................................. 10 

4.1 TEMPERATURE ET HUMIDITE DE L’AIR : VALEURS MAX / MIN ...................................................... 10 

4.2 TEMPERATURE DE BULBE HUMIDE, POINT DE ROSEE ET DE L’AIR .............................................. 10 

4.3 TEMPERATURE ET HUMIDITE DE L’AIR : FONCTION HOLD .............................................................. 10 

4.4 TEMPERATURE INFRAROUGE .............................................................................................................. 10 

4.5 UNITE DE TEMPERATURE ..................................................................................................................... 10 

4.6 THERMOCOUPLE TYPE K : VALEURS MAX/MIN ................................................................................. 11 
4.7 THERMOCOUPLE TYPE K : FONCTION HOLD ....................................................................................... 11 
4.8 ARRET ....................................................................................................................................................... 11 
5 LOGICIEL ....................................................................................................................... 12 

5.1 EXIGENCES MINIMALES DU SYSTEME D'EXPLOITATION ................................................................ 12 

5.2 INTERFACE .............................................................................................................................................. 12 

5.3 MENU PRINCIPALE ................................................................................................................................ 13 

5.4 BARRES D’OUTILS.................................................................................................................................. 13 

5.5 INSTALLATION ........................................................................................................................................ 14 

5.6 DEMARRAGE........................................................................................................................................... 14 

6 MAINTENANCE .............................................................................................................. 15 

6.1 CHANGEMENT DE LA BATTERIE .......................................................................................................... 15 

6.2 NETTOYAGE ............................................................................................................................................ 15 

7 RECYCLAGE ................................................................................................................... 16 

 



TRUST IN EVERY MEASUREMENT. 

FR
AN

ÇA
IS 

 

 

1 CONSIGNES DE SECURITE  
Veuillez lire ce mode d’emploi attentivement et dans son intégralité, avant d’utiliser l’appareil pour la première fois. Cet 
appareil ne doit être utilisé que par un personnel qualifié. Les dommages causés par le non-respect des mises en garde des 
instructions d’utilisation seront exclus de toute responsabilité. 
 

» Cet appareil ne doit être utilisé que de la façon décrite dans ce mode d’emploi. Dans le cas contraire, des situations 
dangereuses pourraient se produire. 

» N’utilisez cet appareil que si les conditions ambiantes (température, humidité, etc.) respectent les valeurs limites 
indiquées dans les spécifications. N’exposez pas l’appareil à des températures extrêmes, à une exposition directe au 
soleil, à une humidité ambiante extrême ou ne le placez pas dans des zones humides. 

» N’exposez pas l’appareil à des chocs ou à des vibrations fortes. 
» Seul le personnel qualifié de PCE Instruments à l’autorisation d’ouvrir le boîtier de cet appareil. 
» N’utilisez jamais cet appareil avec les mains humides ou mouillées. 
» N’effectuez aucune modification technique dans l’appareil. 
» Cet appareil ne doit être nettoyé qu’avec un chiffon humide. N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ni à base 

de dissolvants ; uniquement des nettoyants au pH neutre. 
» L’appareil ne doit être utilisé qu’avec les accessoires ou les pièces de rechange équivalentes proposés par PCE 

Instruments. 
» Avant chaque utilisation, vérifiez que le boîtier de l’appareil ne présente aucun dommage visible. Si tel était le cas, 

n’utilisez pas l’appareil. 
» N’utilisez pas l’appareil dans des atmosphères explosives. 
» Faites particulièrement attention avec l’appareil, lorsque le rayon laser est allumé. 
» Ne pointez jamais le rayon laser sur les yeux des personnes ou des animaux. 
» Faites particulièrement attention si le rayon laser est dirigé vers une surface brillante car il s’y reflète.  
» La plage de mesure indiquée dans les spécifications ne doit jamais être dépassée. 
» Le non-respect des indications de sécurité peut provoquer des lésions à l’utilisateur et des dommages à l’appareil. 

 
Nous n’assumons aucune responsabilité quant aux erreurs d’impression ou de contenu de ce manuel. Vous trouverez nos 
conditions de garantie dans nos Conditions générales de vente. 
 
 

1.1 SYMBOLES DE SÉCURITÉ 
Les instructions relatives à la sécurité, dont le non-respect peut entraîner des dommages à l’appareil ou des blessures 
corporelles, sont accompagnées d’un symbole de sécurité. 

 

Symbole Description 
 Avertissement : Rayon laser 

Le non-respect de cette consigne peut entraîner des lésions oculaires. 
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2 SPECIFICATIONS 
2.1 SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
 

Température de l’air 
Plage de mesure -20 … +60 ºC 
Résolution 0,1 ºC 
Précision ±1,0 ºC 
Humidité de l’air 
Plage de mesure 10 … 90 % H.r. 
Résolution 0,1 % H.r. 
Précision ±3,0 % 
Capteur Résistance 
Température de bulbe humide 
Plage de mesure -21,6 … +60 ºC 
Résolution 0,1 ºC 
Température du point de rosée 
Plage de mesure -68 … +60 ºC 
Résolution 0,1 ºC 
Thermocouple type K 
Plage de mesure -100 … +1372 ºC 
Résolution 0,1 ºC 
Précision ±5,0 ºC 
Thermomètre infrarouge 
Plage de mesure -20 … +500 ºC 
Résolution 0,1 ºC 
Précision ±2,0 ºC ou 2 % (valable la valeur supérieur) 
Caractéristiques techniques générales 
Temps de réponse 60 secondes environ 
Fonctions HOLD / MAX / MIN 
Logiciel À partir de Windows 98 
Écran LCD avec rétroéclairage 
Interface USB 
Arrêt automatique Après 15 minutes d’inactivité (désactivable) 
Alimentation 1 x pile de 9 V 
Conditions ambiantes -20 … +60 ºC / 0 … 90 % H.r. 
Dimensions 255 x 95 x 45 mm 
Poids 346 g 
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2.2 CONTENU DE LIVRAISON 
1 x Thermohygromètre 
1 x Thermocouple type K (TF-500) 
1 x Logiciel et câble de données 
1 x Pile de 9 V 
1 x Mallette de transport 
1 x Mode d’emploi 
 
 

2.3 ACCESSOIRES OPTIONNELS 
CAL-PCE-HT Certificat d’étalonnage ISO (température et humidité de l’air) 
CAL-IR Certificat d’étalonnage ISO (thermomètre infrarouge) 
Thermocouples Visitez notre page web 
 
 

2.4 RAPPORT DISTANCE-POINT DE MESURE 
Le rapport du point de mesure du PCE-320 est de 30 : 1. Cela signifie que si l’objet de mesure se trouve à 30 cm de l’appareil, 
le diamètre du point de mesure est de 1 cm. Le point de mesure est l’endroit où la température est mesurée.  
 

 
  

https://www.pce-instruments.com/french/instruments-de-mesure/mesureur/sonde-de-temp%C3%A9rature-kat_164848.htm
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3 DESCRIPTION DE L’APPAREIL 
3.1 DISPOSITIF 

 
1 Capteur de température et humidité 9 Touche HOLD 
2 Rainure pour connecter le thermocouple type K 10 Touche pour mesure de la température IR 
3 Sortie du rayon laser 11 Touche pour changer d’unité : ºC / ºF 
4 Capteur de température IR 12 Touche MAX/MIN pour température IR/Type K 
5 Interface USB 13 Touche HOLD 
6 Écran LCD 14 Touche pour activer/désactiver le rétroéclairage 
7 Touche MAX/MIN pour temp. / humidité de l’air 15 Touche ON/OFF 
8 Touche pour bulbe humide / point de rosée   
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3.2 ÉCRAN 

 
1 Arrêt automatique actif 5 Connexion au PC actif 
2 Batterie faible 6 Humidité de lair 
3 Température de l’air 7 Valeur de température IR ou type K 
4 Mesure de la température IR ou type K   
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4 UTILISATION 
4.1 TEMPERATURE ET HUMIDITE DE L’AIR : VALEURS MAX / MIN 
Appuyez sur la touche « MAX/MIN » dans la partie supérieure du clavier pour commencer l’enregistrement des valeurs 
maximales et minimales de la température et humidité de l’air. REC MAX s’affiche en haut à gauche de l’écran. Vous pouvez 
lire les valeurs maximales de température et humidité. Appuyez à nouveau sur la touche « MAX/MIN », et REC MIN s’affiche 
avec les valeurs minimales. Appuyez une troisième fois et REC s’affiche. Durant tout le temps que REC s’affiche, l’appareil 
enregistre les valeurs maximales et minimales.  
 
Pour sortir de cette fonction, maintenez appuyez la touche « MAX/MIN ». L’appareil retourne à nouveau au mode de mesure 
normal, et le symbole REC disparaît de l’écran.  
 

4.2 TEMPERATURE DE BULBE HUMIDE, POINT DE ROSEE ET DE L’AIR 
En appuyant sur la touche « WB/DP » vous pouvez choisir entre la mesure de température de bulbe humide, le point de rosée 
ou de la température de l’air. 
 
Température du bulbe humide : WB 
C’est la température la plus basse, obtenue en évaporant l’eau de l’air à pression constante.  
 
Température du point de rosée : DP 
C’est la température à laquelle la vapeur d’eau contenue dans l’air commence à se condenser, lorsqu’elle passe de l’état gazeux 
à l’état liquide, c’est-à-dire, lorsque l’humidité relative atteint 100 %.  
 

4.3 TEMPERATURE ET HUMIDITE DE L’AIR : FONCTION HOLD 
Si vous appuyez sur la touche « HOLD » dans la partie supérieure du clavier, la valeur mesurée de la température et l’humidité 
de l’air reste figée sur l’écran. Le symbole HOLD s’affiche en haut à droite de l’écran.  Si vous appuyez à nouveau sur la touche 
« HOLD » le symbole disparaît de l’écran et l’appareil revient au mode de mesure normal.  
 

4.4 TEMPERATURE INFRAROUGE 
Si vous maintenez appuyé sur la touche « IRT » l’appareil active la mesure de la température infrarouge. Cela vous permet de 
mesure la température de surface d’un objet. Lorsque vous arrêtez d’appuyer sur la touche, la valeur mesurée reste sur l’écran 
pendant presque 10 secondes.  
 
ATTENTION 
Ne regardez jamais directement le rayon laser de l’appareil ! 
 

4.5 UNITE DE TEMPERATURE  
Si vous appuyez sur la touche « ºC/ºF » vous pouvez choisir l’unité de température entre °C et °F. 
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4.6 THERMOCOUPLE TYPE K : VALEURS MAX/MIN 
Appuyez sur la touche « MAX/MIN » dans la partie inférieure du clavier pour commencer l’enregistrement des valeurs 
maximales et minimales de la sonde de température (thermocouple type K). REC MAX s’affiche en haut à gauche de l’écran. 
Vous pouvez lire les valeurs maximales de température et humidité. Appuyez à nouveau sur la touche « MAX/MIN », et REC 
MIN s’affiche avec les valeurs minimales. Appuyez une troisième fois et REC s’affiche. Durant tout le temps que REC s’affiche, 
l’appareil enregistre les valeurs maximales et minimales.  
 
Pour sortir de cette fonction, maintenez appuyez la touche « MAX/MIN ». L’appareil retourne à nouveau au mode de mesure 
normal, et le symbole REC disparaît de l’écran.  
 

4.6.1 THERMOMETRE INFRAROUGE : VALEURS MAX/MIN 
Comme indiqué au point 4.6, mais avec la particularité que vous appuyez sur la touche « IRT » pendant la mesure.  
 

4.7 THERMOCOUPLE TYPE K : FONCTION HOLD 
Si vous appuyez sur la touche « HOLD » dans la partie inférieure du clavier, la valeur mesurée de la température du 
thermocouple reste figée sur l’écran. Le symbole HOLD s’affiche en haut à droite de l’écran.  Si vous appuyez à nouveau sur la 
touche « HOLD » le symbole disparaît de l’écran et l’appareil revient au mode de mesure normal.  
 

4.7.1 THERMOMETRE INFRAROUGE : FONCTION HOLD 
Comme indiqué au point 4.7, mais avec la particularité que vous appuyez sur la touche « IRT » pendant la mesure.  
 

4.8 ARRET  
4.8.1 ARRET MANUEL 
Appuyez sur la touche « ON/OFF » pour éteindre l'appareil. 
 

4.8.2 ARRET AUTOMATIQUE 
Maintenez la touche « IRT » enfoncée lorsque vous allumez l’appareil. « disAPO » s’affiche sur l’écran, ce qui signifie que l’arrêt 
automatique est désactivé.  
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5 LOGICIEL 
Le logiciel a été conçu pour enregistrer les valeurs mesurées en utilisant le PC ou l’ordinateur portable. Les valeurs mesurées 
enregistrées peuvent être affichées sous forme de graphique ou de tableau dans le logiciel ou un autre programme (par 
exemple, Microsoft Excel). 
 

5.1 EXIGENCES MINIMALES DU SYSTEME D'EXPLOITATION 
Système d’exploitation Windows 7, 8, 10 
Processeur 90 MHz ou supérieur 
Mémoire RAM 32MB  
Espace libre dans le disque dur 7 MB 
Résolution de l’écran 1024 x 768 (32 bits intensité de la couleur) 
 

5.2 INTERFACE 
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5.3 MENU PRINCIPALE 
 

Symbole Description 
 

Mémoire : Sauvegarde les valeurs enregistrées en temps réel dans le disque dur 

 
Ouvrir : Ouvre les valeurs sauvegardées précédemment  

 
Début : Commence l’enregistrement des valeurs en temps réel 

 
Arrêt : Arrête l’enregistrement des valeurs en temps réel 

 
Imprimer : Imprime les valeurs enregistrées 

 
Réduire l’image : Diminue la taille de l’image pour pouvoir voir le graphique en entier.  

 Aide : Ouvre le fichier d’aide pour le logiciel 
(Le fichier est le même que les instructions du logiciel dans le manuel d’utilisation) 

 

5.4 BARRES D’OUTILS 
 

Symbole Description 
 

Voir la température de l’air 

 
Voir la température du bulbe humide 

 
Voir le point de rosée 

 
Voir la température par infrarouges / thermocouple  

  
Voir l’humidité relative de l’air 

 
Voir toutes les valeurs mesurées dans un graphique 
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5.5 INSTALLATION  
Téléchargez le logiciel, extrayez les fichiers .zip et exécutez la configuration. Une fenêtre d’installation s’affiche. Cliquez sur 
« Next » et sélectionnez « Modify ». Cliquez sur « Next » et la fenêtre suivante apparaît. Cliquez sur « Next » et en cliquant sur 
Install, l’installation du logiciel commence. Une fois le logiciel installé, cliquez sur « Finish » pour terminer l’installation.  
 

5.6 DEMARRAGE 
Ouvrez le logiciel et connectez l’appareil au PC au moyen du câble USB inclus dans la livraison. Le logiciel indique que l’appareil 
est déconnecté. Pour établir la connexion, sélectionnez le port COM correct. Vous pouvez trouver la connexion dans le 
gestionnaire de périphériques. 
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6 MAINTENANCE 
6.1 CHANGEMENT DE LA BATTERIE 
Si le symbole de la batterie s’affiche sur l’écran, cela signifie qu’elle est trop faible pour effectuer une mesure précise. La 
batterie doit donc être changée. 
 
• Ouvrez le cache du compartiment de pile, situé à l’arrière de l’appareil, en le faisant glisser vers le bas. 
• Desserrez avec précaution la connexion entre la pile de 9 V et l’appareil. 
• Connectez la batterie neuve au connecteur de l’appareil. 
• Fermez le cache du compartiment de pile. 

 

6.2 NETTOYAGE 
L’appareil ne doit être nettoyé qu’avec un chiffon humide. N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ni à base de 
dissolvants. 
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7 RECYCLAGE 
Du fait de leurs contenus toxiques, les piles ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères. Elles doivent être amenées 
à des lieux aptes pour leur recyclage. 
 
Pour pouvoir respecter l’ADEME (retour et élimination des résidus d’appareils électriques et électroniques) nous retirons tous 
nos appareils. Ils seront recyclés par nous-même ou seront éliminés selon la loi par une société de recyclage. 
 
Vous pouvez l’envoyer à : 
 
PCE Instruments France EURL 
2, rue Georges Kuhnmunch  
67250 Soultz-sous-Forêts 
France 
 
IDU DEEE : FR299131_05FKMW 
 
Si vous avez des questions, veuillez contacter PCE Instruments. 
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CERTIFICAT CE 
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CERTIFICAT ROHS 
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PCE INSTRUMENTS CONTACT INFORMATION 
 
 

Allemagne 
PCE Deutschland GmbH 
Im Langel 26 
D-59872 Meschede 
Allemagne 
Tél. : +49 (0) 2903 976 99 0 
Fax : +49 (0) 2903 976 99 29 
info@pce-instruments.com 
www.pce-instruments.com/deutsch 
 
 
États-Unis  
PCE Americas Inc. 
1201 Jupiter Park Drive, Suite 8 
Jupiter / Palm Beach 
33458 FL  
États-Unis 
Tél. : +1 (561) 320-9162 
Fax : +1 (561) 320-9176 
info@pce-americas.com 
www.pce-instruments.com/us 
 
 
Pays-Bas 
PCE Brookhuis B.V. 
Twentepoort West 17 
7609 RD Almelo 
Pays-Bas 
 
Tel. : +31 (0)53 737 01 92 
 
info@pcebenelux.nl 
www.pce-instruments.com/dutch 
 
 

Danemark 
PCE Instruments Denmark ApS 
Birk Centerpark 40 
7400 Herning 
Danemark 
Tél : +45 70 30 53 08 
 
kontakt@pce-instruments.com 
www.pce-instruments.com/dansk 
 
 
France 
PCE Instruments France EURL 
2, rue Georges Kuhnmunch 
67250 Soultz-sous-Forêts 
France  
 
Tel. : +33 (0) 972 35 37 17  
Fax : +33 (0) 972 35 37 18 
info@pce-france.fr 
www.pce-instruments.com/french 
 
 
Royaume-Uni 
PCE Instruments UK Ltd 
Trafford House 
Chester Rd, Old Trafford 
Manchester M32 0RS 
Royaume-Uni 
Tel. : +44 (0) 161 464 902 0 
Fax : +44 (0) 161 464 902 9 
info@pce-instruments.co.uk 
www.pce-instruments.com/english 
 

Espagne 
PCE Ibérica S.L. 
Calle Mula, 8 
02500 Tobarra (Albacete) 
Espagne 
Tél. : +34 967 543 548 
Fax : +34 967 543 542 
info@pce-iberica.es 
www.pce-instruments.com/espanol  
 
 
Italie 
PCE Italia s.r.l. 
Via Pesciatina 878 / B-Interno 6 
55010 Loc. Gragnano 
Capannori (Lucca) 
Italie 
Tel. : +39 0583 975 114  
Fax : +39 0583 974 824  
info@pce-italia.it 
www.pce-instruments.com/italiano 
 
 
Turquie 
PCE Teknik Cihazları Ltd.Şti. 
Halkalı Merkez Mah. 
Pehlivan Sok. No.6/C 
34303 Küçükçekmece - İstanbul 
Turquie 
Tel. : +90 (0) 212 471 11 47 
Fax : +90 (0) 212 705 53 93 
info@pce-cihazlari.com.tr 
www.pce-instruments.com/turkish 
 

http://www.pce-instruments.com/us
http://www.pce-instruments.com/french


 

 

Les modes d’emploi sont disponibles en plusieurs langues (allemand, anglais, espagnol, 
français, italien, etc.). Vous pouvez les télécharger depuis notre site internet :  
www.pce-instruments.com 

Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 


